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ፈተወ

, rarius ፈትወ፡ (Act. 25,25 Platt; Deut. 14,26
al.) I,1 [פתה ܦܬܐ فتا; origo est in  dilatando
et  aperiendo;  inde derivatur  inhiare ] Subj.
ይፍተው፡ vel ይፍቶ፡ et ይፍትው፡ vel ይፍቱ፡,
cupire ,  concupiscere ,  appetere ,  desiderare
,  exoptare , ἐπιθυμεῖν, c. Acc. Ex. 20,17; Ex.
34,24; ፈቲውየ፡ Num. 16,15 var.; Deut. 5,18;
Deut. 7,25; Deut. 12,20; Deut. 14,26; Jos. 7,21;
1 Reg. 2,16; 2 Reg. 3,21; Ps. 44,13; Ps. 118,40;
Koh. 6,2; ኢትፍቱ፡ መባልዕቲሁ፡ Prov. 23,6; እመ፡
ወሀብካሃ፡ ዘትፈቱ፡ ለነፍስከ፡ Sir. 18,31; Sap. 6,14;
ዘይፈትዋ፡ ለመንሱት፡ ὁ ἀγαπῶν κίνδυνον Sir.
3,26; እዝነ፡ ማእምር፡ ትፈቱ፡ ጥበበ፡ Sir. 3,29;
ኢፈተውኩ፡ መሥዋዕተከ፡ Jes. 43,24, ፈተውዋ፡
ἐγένοντο ἐν ἐπιθυμίᾳ αὐτῆς Dan. apocr. 1,8; Hen.
6,2; Hen. 39,8; 1 Tim. 3,1; Gal. 5,17; 1 Cor. 10,6;
Matth. 5,28; ፈተዉ፡ ፍትወተ፡ Num. 11,4; Ps.
105,15; c. በ፡ Hen. 15,4; c. Acc. et Subj. verbi:
ፈተዋ፡ በነፍሱ፡ ይስክብ፡ ምስሌሃ፡ Judith 12,16;
Luc. 22,15; c. Subj. verbi: Matth. 13,17; Luc.
15,16; Luc. 16,21; Luc. 17,22; እምፈተውኩ፡ ለልየ፡
እትጐርዐይ፡ Job 30,24; ከመ፡ ይፈቱ፡ ኅጽው፡
ወለተ፡ ድንግለ፡ ከማሁ፡ ዘይፈቱ፡ ያዕምፅ፡ ፍትሐ፡
Sir. 20,4; ይፈትዉ፡ ያእምሩ፡ Jes. 58,2; seq. ከመ፡
c. Subj. : Deut. 18,6; c. Acc. Infin.: Act. 25,25;
ኢትፍቱ፡ ሀልዎ፡ ምስሌሆሙ፡ Prov. 24,1. a) abs. :
concupiscere , Rom. 7,7; Rom. 13,9; እንበለ፡
ትፍተው፡ (de virgine) Sir. 42,9. b)  voluptatem
percipere  Cant. 2,3. c)  promtum   esse  Matth.
26,41. d)  delectari  aliquo, c. ላዕለ፡ Kuf. p. 74; c.
Acc. , Kuf. p. 75. – Voc. Ae.: ፈተወ፡ ዘ፡ ቈለጠ፡
ወደደሂ፡ ይ፡
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